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cUC euAN l.f cnar LUqNG,
NONG LAM SAN VA THUY SAN Hd NOi, ,sdy ,2 / thdng l&ndm 2012

so: ,,i 85 etcL-cLt
V/v: m6u chimg m6i cho 16 hang
thriy san xu5t khAu viro Braxin

Kinh grii:

- Cdc co s0 CBTS trgng DS dugc ph6p xu6t khAu vdo Braxin;
- Cdc Trung tdm ChAt lugng N6ng lAm thuy sAn virng 1-6,

Ngdy 23lO2l2OI2, Crlc QuAn ly Chet lugmg N6ng LAm sAn vd Thriy sin nhfn
dugc th6ng bilo ci.r- Cpc Thanh tra c6c s6n phAm dQng vpt (DIPOA) B9 N6ng
nghiQp, Chdn nu6i vd Ch6t lugng thuc phAm CQng hda Li6n bang Braxin vd vi6c
6p dpng m6u chimg thu m6i cho c5c 16 hdng thiy sAn xu6t khAu vdo thi trucnrg

Braxin. Theo d6, cdc 16 hdng thuy s6n xu6t khAu vdo th! trudrng ndy kO tir ngdy

O9l4l2O12 ph6i kdm theo chimg thu theo m6u m6i.

Thpc hiQn y6u cAu n6u tr6n, Cpc ph6 bi5n t6i c6c dcm vi mQt s6 nQi dung
-Ax1i6n quan d6n mAu chimg thu m6i nhu sau:

- MAu Chimg thu c6p cho 16 hdng thuy s6n xu6t khAu vdo Braxin dugc n6u

tpi Phu luc 1 lAOi vOi thriy s6n d6nh UEq va Php lr,rc 2 (d6i v6i thuy s6n nu6i) kdm
theo.

- Ng6n ngfi su dUng trong chimg thu ld song ngfi ti5ng gO Oao Nha/Anh
hof,c gO Oao Nha/Tdy Ban Nha theo dO nghi cria chtr hdng.

OC tri6n khai y6u cAu cta Co quan thAm qryd, Braxin, Cpc QuAn ly Chet
luqng N6ng LAm s6.n vir Thily s6n ydu cAu c6c dcm vi:

1. Cdc doanh nghiQp cfr6 UiCn xu6t khAu thriy sAn Vi-et Nam:

- Nghi6n criu k! mdu chimg thu m6i, cun e cep dAy dir c6c th6ng tin vd 16

hdng khi thuc hiQn thri tpc ddng \f ki6m tra, chimg nhfln xuAt khAu sang thi trucrng

Braxin.

- Cht ctOng 1i6n hq vdi nhd nhap khAu Braxin d6 co biQn ph6p xri l1i phu hqp
aOi vOi c6c 16 hang thriy sAn nhap khAu vdo Braxin sau ngey Ogl4l2ol2 nhungchua

c6 chimg thu theo mdu m6i.

- Cht dOng diAu chinh c6c chucyng trinh QLCL, ki6m so5t didu ki6n b6o ctim

ATTP cita c6c co sd cung c6p, kitim so6t xu6t xri nguy6n 1i6u thriy sin nu6i,
nhuy6n th6 hai m6nh vo tinirrg dd dugc Co quan thArn qryi,, Vipt Nam ki6m soSt

d4t y6u cdr...theo dring quy dinh cira Braxin.

CQNG HOA XA ngr CHU NGHIA Vrpr NAM
DQc lap - Tq do - H4nh phrlc



- Li$n hQ v6i Trung tAm Ch6t lugng N6ng 16m thriy sfln vung dO duqc cAp

d6i chimg thu theo .rr5r, *Oi cho c6c 16 hang thuy s6n dd dugc cAp chimg thu theo

m6u cfl tC ot ap knAu vho Braxin sau ngey 91412012'

2. CkcTrung tAm ChAt lugng NOng Lim Thtry s6n virng:

ph6 bi6n, hu6ng ddn c6c doanh nghiQp xu6t kfiau th*y sin vdo Braxin tr6n

dia bdn re *d, chimg thu m6i cho cac 16-hdng thuy s6n xuat khau sang thi trucmg

ndy.

- KiOm tra, c6p chimg thu theo m[u m6i cho c5c 16 hdng thuy sin deng kf

xu6t khAu vdo Braxin. Luu y, sau ngery gl4l2ol2, c6c 16 hdng thuy sin kh6ng kdm

theo chring thu theo mau m6i s6 kh6ng dugc nhap khau vdo Braxin'

- CArpAOi ctrtmg thu theo mdu mdi cho c6c 16 hdng thuy sirn dd dugc cAp

chimg thu theo -5., .t s€ nh6p khAu vho Braxin sau ngdy 91412012'

Trong qu6 trinh tri6n khai, dC nghi c5c dcrn vf b5o c6o kip thdi c6c kh6 khdn'

vu6ng *a" 
"A 

Cuc dO dugc giin quySt'l'

Noi nhfin:
- Nhu tr6n;
- ii;. Ndy6n rhiXuan rhu (dc b/c);

- Cuc truong (dO b/c);

- VASEP;
- Luu VT, CL1.

KT. CUC TRIIONG
cuc rRuoNG

Bich Nga



PHU LUC 1

(Qu5c huy)

MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT _ SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
NATIONAL AGRO-FORESTY-FISHERIES QUALITY ASSURANCE DEPARMENT

(NAFTQAD) BRANCH ...

TEL:

,AI-'(,, DAI\IIAI(IU TAr(A rESUADU |, DI'RIVADOS ORIUNDOS DA PESCA EXTRATIVA/
HEALTH CERTIFICATE FOR FISH AND FISHERY PRODACTS FROM FISHING

porraoor (nome, enoereQo)l txporter (nante, ad.dress): 2. Certificado N"l CertiJicate N'

3. A uto rid a d e co m p eten tel C o mp etent autho rily :
NATIONAI AGRO-FORESTY-FISIIERIES QUAIITY

AS SURANCE DEPARMENT (NAFIQAD)
4. Autoridade competente locall Local competent authority:

NATIONAL AGRO-FORESTY-FISHERIES QUALITY
ASSURANCE DEPARMENT _ BRANCH....

5, lmportador (nome, enderego)l Imporler (nante,
address):

6. Pafs de
origem/ Country
of origin:

VIETNAM

C6digo ISO/ 1SO
Code:

VN

7. Pais de destino/
Country of deslination:

Braslll Brazil

C6digo ISO/
ISO Code:

BR

8. Local de carregamento/ Place ofloading: 9. Meios de transporte/ Means of
lransporTi

10. Ponto de entradal Declaredpoint of
entryi

r. uotrdrgoes de transporte /estocagem/ conditions for lransport/storagei

12. Identificagf,o do(s) cont6iner(es)/ nrimero(s) do(s) Iacre(s)i ldenfficafion of container(s)/ Seal number(s):

13. Identificagno do(s) produto(s)/ Ide ntiJication offood products:
Nome, enderego e nfmero de aprovagdo do estabelecimento produtor/
Name, address and approval number ofthe producer/manufacturer establishment:

r4. Uodrgo NCj\iU HS Codei

I

Nome do produto
Name of the product:

Nome cientifico
Scientfic name:

Tipo de embalagem
Type ofpackaging:

Nrimero de
Embalagensl Number
of oackase.s

Peso liquido/
Net weight
rKq'l'

Total:

CARIMBO OFICIAL/ OFFTCIAL STAMP

Assinatura e carimbo do lnspetor Veterinario Oficial
Signature and stamp of Official Veterinarian

(place and date)

Modelo conforme Circular N' }1212}IZIDIPES/CGVDIPOA t/2



Certificado N'l Certiiicate No:

16. Certifi caglo sanit6ria/ Sanilary Certffication:

O Inspetor Veterin6,rio Oficial certific a qttel The Official Veterinarian Inspector certify that'.

a) foram capturados e manipulados a bordo dos barcos, conforme as noffnas higidnico - sanitarias estabelecidas no pais exportador/

the Jish y,ere caught and lmndled on board the boats, according to the hygienic standards f"orn the exporting countty;

foram desembarcados, manipulados, embalados, preparados, transformados, congelados, armazenados e transportados de forma

higi6nico - sanit6ria em estabelecimentos oficialmente habilitados pela Autoridade Sanitaria do Pais de Origem, respeitando os

crit6rios organoldpticos, parasitol6gicos, quimicos, virol6gicos ou microbiol6gicos do pais exportador e em condigdes, ao menos,

equivalentes as Normas e C6digos de Pr6ticas do Codex Alimentarius/ the fish were landed, handled, packaged, prepared. processed,

.fi.ozen, stored and transported in hygienic - sanitary ,facilities fficially authorized by the competent Sanitary Authorilt front the

Countrlt ofOrigin, respectitxg the criteria organoleptic, parasitological, chemical, microbiological orvirological the countrv e\porter

and conditi.ons, at least, equhtalent Standards and Codes of Practice of the Codex Alimentarius;

o pescado e seus produtos foram obtidos em condigoes higi€nicas, em estabelecimentos registrados na autoridade sanitiiria do pais de

origem que implementaram os Programas de Boas Pr6ticas de Fabricagdo (BPF), procedimentos Padronizados de Higiene

Operacional (PPHO) e Programa de An6lise de Perigos e Pontos Criticos de Controle (APPCC), com verificagdo sistemdtica da

Autoridade Sanit6ria do pais de Origemlthe fish has been obtained under hygienic conditions, in establishments that have

implemented Good Manufaqturing Practice - GMP, Sanitation Standard Operating Procedure SSOP and Hazard Analysis Critical

Control Point - HACCP, under systematic tterification of the Official Inspection Service.

d) este carregamento atende todos os requisitos de qualidade e seguranga estipulados pelas autoridades sanitiirias do pais de origem,

relativos ao pescado e seus produtos, tendo sido submetido ao Programa Oficial de Controle de Residuos e Contaminantes em

Pescado, estando portanto apto ao consumo humalo, destinado a exportagdo dentro dos przrzos e temperaturas normais de transporte

previamente estipulados/ the consignment comply in etery respect the requirements on quality and safety, stipulated under the

official authorities of the country of origin relating to Fish and Fishery Products, with regard to healthy and wholesome fish, having

been subjected to the Oficial Program ofResidues Control And Contaminants for Fish, andfitfor human consumption, destinated

for export taking in account the normal time oftransportation;

e) os moluscos bivalves e gastr6podes foram colhidos em 6reas submetidas a controle sanitario oficial para identificagdo de biotoxinas

marinhas, de acordo com os padr6es reconhecidos intemacionalmentel bivalve molluscs and gastropods were harvesting in areas

subjected to sanitary control fficer for identifi.cation of marine biotoxins, according to interndtionally recognized standards; (t)

f) o pescado e seus produtos ndo foram descongelados durante a estocagem e foram despachados com temperatura no centro do mrisculo

nao superior a -78'Cl frozen fish was not defrosted during storing, has the temperature in the muscle thickness not higher than - I 8"C '

g) o material utilizado na embalagem 6 de primeiro uso e satisfaz os requerimentos higiCnico - sanitarios estabelecidos pela autoridade

sanitaria do pais de origernl packing material is usedfor the first time and satisfies the necessary s.anitary-hygienical requirements

h) os meios de transporte sao tratados e preparados de acordo com as regras aprovadas pela autoridade sanitaria do pais de origem/

means oftransport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the producing country;

b)

c)

CARIMBO OFICIAL/ OFFICUL STAMP

Assinatura e carimbo do Inspetor Veterinario Oficial
Signature and stamp of Official Veterinarian

Modelo conform e C ircular N" 002 I 20 12 IDIPE Si CGVDIPOA



PHU LUC 2

(Qu6c huy)

MINISTRY OF AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT _ SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAMNATIONAL AGRO-FORESTY-FLSHERIES QUALIiY ASSURANCE DEPARMENT
_ (NAFTQAD) BRANCH...

ADD: .

CERTIFICADO SANITARI
HEALTH CERTIFICATE FOR FISH AND FISHERY PRODUCTS FROM AQAACALTARED

1, Exportador (nome, enderego)l Exporter (name, address): 2. Certificado N"l Certificate N":

3. Autor
NAT

ASS URANCE DEPARMENT (NIAFIQAD)
a. {1to!o-qae co mpetente^ to calt @NATIONAL AGRO-FORESTY-FISHEIIIES QUALITY

AS SURANCE DEPARMENT _ BRANCH
S.Importador 1nome,@,
address): 7. Pafs de destino/

Country of
destination:
Brasill Brazil

8.Local d"carreg@
10. Ponto de entrailal D""loriipoinr oJ

11. Condigdes O" rrurtqo

12. IdentificagEo do(s) cont

13. Identificagno do(s)
Nome, enderego e ntme ag6o do estabelecimento produtor/
Name, address and approvat number oJ the producerr;;';;i;;;;;;stablishment:

14. C6digo NCl.4/ HS Code:
I5. Finalidade/ Intended purpose:
Apto para consumo humano/
For human consumptionDescrigdo do prodfio/ Naoe@t Nome Cientffico/

ScientiJic name
Tipo de
embialageml Type
ofpackaging

Nrimero de
Embalagens/
Number of
packages:

Peso

liquido/
Net weight
(Kg):

CARIMBO OFICIAL/ OFFICUL STAMP

Dia danh, ngdy thang cAp chring thu

Signature and stamp of Official Veterinarian

Modeloconfor-eCi.cu@



Certificado N"l CerTificate N":

CARIMBO OFICIAL/ OFFICIAL STAMP

Assinatura e carimbo do Inspetor Veterinario Oficial
Signature and stamp of Official Veterinarian

Dia danh, ngdy th6ng c6p chrlng thu

1 6. C ertifi ca gl o s an it6ri ai S anitary C ertiJicatio nl

O Inspetor Veterindrio Oficial certifica quel The Official Veterinarian Inspector certify thati

a) o pescado foi manipulado, embalado, preparado, transformado, congelado, armazenado e transportado de formahigidnico - sanit6ria

em estabelecimentos oficialmente habilitados pela Autoridade Sanit6ria do Pais de Origem, respeitando os critdrios orgaaoldpticos,

parasitol6gicos, quimicos, virol6gicos ou microbiol6gicos do pais exportador e em condig6es, ao menos, equivalentes as Normas e

C6digos de pr6ticas do Codex Alimentarius/ the fish were handled, packaged, prepared, processed, frozen, stored and transported in

hygienic - sanitary facilities ffi.cially authorized by the competent Sanitaty Authority from the Cotmtry of Origin, respecting the

criteria organoleptic, parasitological, chentical, ndcrobiological or viroLogical the country exporter and conditions, at least,

equivalent Standards and Codes ofPractice ofthe Codex Alintentarius;

o pescado e seus produtos foram obtidos em condig6es higi0nicas, em estabelecimentos registrados na autoridade sanitdria do pais de

origem que implementaram os programas de Boas Prdticas de Fabricagdo (BPF), procedimentos Padronizados de Higiene

Operacional (ppHO) e programa de An6lise de Perigos e Pontos Criticos de Controle (APPCC), com verificagdo sistemrldca da

Autoridade Sanitriria do Pais de Origern/the fish has been obtained under hygienic conditions, in establishments that have

implemented Good Manufacturing Practice - GMP, Sanitation Standard Operating Procedure SSOP and Hazard Analysis Critical

Control Point- HACCP, under systematic verification of the Official Inspection Serttice;

este carregamento atende todos os requisitos de qualidade e seguranga estipulados pelas autoridades sanitarias do pais de origem,

relativos ao pescado e seus produtos, tendo sido submetido ao Programa Oficial de Controle de Residuos e Contaminantes em

pescado, estando portanto apto ao consumo humano, destinado a expofiagAo dentro dos prazos e temperaturas normais de tralsporte

previamente estipulados/rfte consignment comply in every respect the requirements on quality and safety, stipulated under the fficial

authorities of the country of origin relating to Fish and Fishery Products, with regard to healthy and wholesome fish, hat'ing been

subjected to the Oficial Program of Residues Control And Contaminants for Fish, and fit for human consumption, destinated for

export taking in account the normal time of transportation;

os moluscos bivalves e gastr6podes foram colhidos em 6reas submetidas a controle sanitario oficial para identificag6o de biotoxinas

marinhas, de acordo com os padr6es reconhecidos internacionalmentel bivalve molluscs and gastropods were harvesting in areas

subjected to sanitary control fficer for identification of marine biotoxins, according to internationally recognized standards; (1)

o pescado e seus produtos n6o foram descongelados durante a estocagem e foram despachados com temPeratura no centro do

mtsculo ndo superior a -l8oCl frozenfishwas not defrosted during storing, has the temperature in the muscle thickness not higher

' than -18"C.

Q o material utilizado na embalagem d de primeiro uso e satisfaz os requerimentos higiCnico - sanitarios estabelecidos pela autoridade

sanitrlria do pais de origern/packing material is usedfor thefirst time and satisfies the necessary sanitary-hygienical requirements.

g) os meios de transporte s6o tratados e preparados de acordo com as regras aprovadas pela autoridade sanit6ria do pais de origem/

means oftransport are treated and prepared in accordance with the rules approtted in the producing countty

b)

c)

d)

e)

Modelo conforme Circular No 002 I 20 12 IDIPES/CGIiDIPOA


